
INTRODUCTION 

Thank you for agreeing to take part in this 
survey. 

This survey is being conducted by a team of 
researchers from the National Academy of 
Sciences in Ukraine, Oxford University in 
Great Britain and the Portulans Institute in 
the USA. It is funded by UNESCO and the 
Government of Japan. The researchers hope 
to better understand how people in Ukraine 
can access trusted news and information 
about public affairs in the context of the war. 
Your responses are valued, whether you 
frequently look for information or news in the 
current context of a war on Ukraine or not.  

Please note that your participation in this 
survey is voluntary, and you can withdraw or 
refuse to answer any question without 
penalty. The answers you provide will be 
anonymous and will never be linked to you 
personally. Rating Group, based in Kyiv, is 
fielding this survey in ways that will maintain 
your anonymity as a respondent. 

If you have any questions or concerns about 
this research project, please contact the 
person directing this survey for Rating Group 
at: info@rating.online  

To start the survey, use the next (>>) button 
below 

ВСТУП 

Дякуємо, що погодилися взяти участь у 
опитуванні. 

Опитування проводить команда 
дослідників з Національної академії наук 
України, Оксфордського університету в 
Великобританії та Інституту Портуланс у 
США. Опитування фінансується ЮНЕСКО 
та урядом Японії. Дослідники сподіваються 
краще зрозуміти, як люди в Україні можуть 
отримати доступ до надійних новин та 
інформації про суспільні справи у контексті 
війни. Ваші відповіді важливі незалежно від 
того, чи часто Ви шукаєте інформацію або 
новини щодо теперішнього контексту війни 
в Україні, чи ні. 

Зверніть увагу, що Ваша участь у цьому 
опитуванні є добровільною, і Ви можете 
відмовитися відповідати на будь-яке 
запитання не пояснюючи причин. Відповіді, 
які Ви надасте, будуть анонімними і 
жодним чином не будуть пов’язані з Вами 
особисто. Група «Рейтинг», що базується в 
Києві, проводить це опитування таким 
чином, щоб зберегти Вашу анонімність як 
респондента. 

Якщо у Вас виникли запитання чи сумніви 
щодо цього дослідницького проекту, будь 
ласка, зв’яжіться з особою, яка керує цим 

Вступление 

Спасибо, что согласились принять участие 
в опросе. 

Опрос проводит команда исследователей 
из Национальной академии наук Украины, 
Оксфордского университета в 
Великобританииш и Института Портуланс 
в США. Опрос финансируется ЮНЕСКО и 
правительством Японии. Исследователи 
надеются лучше понять, как люди в 
Украине могут получить доступ к надежным 
новостям и информации об общественных 
делах в контексте войны. Ваши ответы 
важны независимо от того, часто ли Вы 
ищете информацию или новости в текущем 
контексте войны в Украине или нет. 

Обратите внимание, что Ваше участие в 
этом опросе является добровольным, и Вы 
можете отказаться отвечать на любой 
вопрос, не объясняя причин. Ответы, 
которые вы дадите, останутся 
анонимными, без какой-либо возможности 
определить, кто именно их дал. Этот опрос 
проводится киевской Социологической 
группой «Рейтинг» методом, который 
гарантирует Вашу анонимность как 
респондента.  

Если у Вас возникли вопросы или 
сомнения относительно этого 
исследовательского проекта, пожалуйста, 
свяжитесь с сотрудником, который 
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опитуванням для Rating Group, за адресою: 
info@rating.online 

Щоб почати опитування, натисніть кнопку 
«Далі» 

руководит этим проектом для Rating Group, 
по электронной почте: info@rating.online 

Чтобы начать опрос, нажмите кнопку 
«Далее» 

D1. yrborn  
 
Please enter your year of birth. SELECT THE 
YEAR YOU WERE BORN 
ASK ALL. Single code. 
 

D1. yrborn  
 
Будь ласка, введіть рік Вашого 
народження. ВИБЕРІТЬ РІК ВАШОГО 
НАРОДЖЕННЯ 
ЗАПИТАТИ ВСІХ 

D1. yrborn  
 
Пожалуйста, введите год Вашего 
рождения. ВЫБЕРИТЕ ГОД ВАШЕГО 
РОЖДЕНИЯ 
СПРОСИТЬ ВСЕХ 

D2. gender  
 
Please indicate your sex 
ASK ALL. Single code. 
 

0. Male 
1. Female 
2. Other 

 

D2. gender  
 
Вкажіть, будь ласка, Вашу стать 
ЗАПИТАТИ ВСІХ 
 

1. Чоловік 
2. Жінка 
3. Інше 

D2. gender  
 
Укажите, пожалуйста, Ваш пол 
СПРОСИТЬ ВСЕХ 
 

• Мужчина 
• Женщина 
• Другое 

Part 1. ONLINE ACTIVITIES, ATTITUDES 
AND SKILLS 
To begin we would like to ask general 
questions about your activity and opinions 
about media and particularly about being 
online, defined broadly to include use of the 
Web, social media, email and online activity 
in general. 
 
Button “Next” 

Частина 1. ОНЛАЙН АКТИВНІСТЬ, 
НАВИЧКИ ТА СТАВЛЕННЯ ДО 
ІНТЕРНЕТУ 
Для початку ми хотіли б поставити 
загальні запитання про Вашу активність і 
думки про медіа. Зокрема нас цікавить 
Ваш досвід користування iнтернетом в 
широкому значенні, включно з 
користуванням соціальними мережами, 
електронною поштою та онлайн-
активністю загалом. 
 
Кнопка «Далі» 

Часть 1. ОНЛАЙН АКТИВНОСТЬ, 
НАВЫКИ И ОТНОШЕНИЕ К ИНТЕРНЕТУ 
Для начала мы хотели бы задать общие 
вопросы о Вашем восприятии и опыте 
использования медиа. В особенности нас 
интересует Ваш опыт пользования 
интернетом в широком смысле, включая 
пользование социальными сетями, 
электронной почтой и онлайн-активность в 
целом. 
 
Кнопка «Дальше» 

QA1. c_news QA1. c_news QA1. c_news 

mailto:info@rating.online
mailto:info@rating.online


 
When looking for news or information online, 
do you mostly use your smartphone, or 
another device like a laptop? 
ASK ALL. Single code. 
 
5. Almost always use my smartphone 
4. Usually use my smartphone 
3. About half the time, and half the time 
another device 
2. Usually use another device, such as a 
laptop, or personal computer 
1. Almost always use a laptop, personal 
computer rather than a smartphone 
-3. Don’t know 
 

 
Коли Ви шукаєте новини чи іншу 
інформацію в iнтернеті, Ви здебільшого 
користуєтеся смартфоном чи іншим 
пристроєм, наприклад, ноутбуком? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ 
 

1. Майже завжди користуюся 
смартфоном 

2. Зазвичай користуюся смартфоном 
3. Приблизно в половині випадків, а в 

решті випадків – інший пристрій 
4. Зазвичай використовую інший 

пристрій, наприклад, ноутбук або 
персональний комп'ютер 

5. Майже завжди використовую інші 
пристрої, наприклад, ноутбук або 
персональний комп'ютер, а не 
смартфон 

99. Не знаю 
 

 
Когда Вы ищете новости или иную 
информацию в интернете, Вы в основном 
пользуетесь смартфоном или другим 
устройствами, например, ноутбуком? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ 
 
• Почти всегда пользуюсь смартфоном 
• Обычно пользуюсь смартфоном 
• Приблизительно в половине случаев 

пользуюсь смартфоном, а в остальных 
- другими устройствами 

• Обычно использую другое устройство, 
например, ноутбук или персональный 
компьютер 

• Почти всегда использую другие 
устройства, например, ноутбук или 
персональный компьютер, а не 
смартфон 

• Не знаю 

QM1. (filter used to identify those who use 
social media)  
 
Which of the following social media sites or 
platforms for messaging applications, if any, 
do you currently use, or have an account or 
profile on? 
Single code each. [randomize order] 
 

a. m_fb: Facebook 
b. m_inst: Instagram 
c. m_tkt: TikTok 
d. m_tw: X (Twitter) 
e. m_yt: YouTube 

QM1. (тільки для тих, хто користується 
соціальними мережами) 
 
Якими з перерахованих соціальних мереж 
або месенджерів Ви користуєтеся 
(виберіть усі, в яких у Вас є обліковий 
запис)? 
РОТАЦІЯ 
 
1. Facebook 
2. Instagram 
3. TikTok 
4. X (Twitter) 
5. YouTube 

QM1. (только для тех, кто пользуется 
социальными сетями) 
 
Какими из перечисленных социальных 
сетей или мессенджеров Вы пользуетесь 
(выберите все, в которых у Вас есть 
аккаунт)? 
РОТАЦИЯ 
 
• Facebook 
• Instagram 
• TikTok 
• X (Twitter) 
• YouTube 



f. m_tel: Telegram 
g. m_vib: Viber 
h. m_wa: WhatsApp 
i. m_sig: Signal 
j. m_oth: Other (specify): __________ 

 
1. Yes 
0. No 
-3. Don’t know 

sclm: 
[code 1 if ANY item in QM1 is coded 1,  
code 0 ONLY if ALL items in QM1 are 
coded 0] 

6. Telegram 
7. Viber 
8. WhatsApp 
9. Signal 
10. Інше (зазначте): _____________ 
 

1. Так 
2. Ні 
99. Не знаю 

• Telegram 
• Viber 
• WhatsApp 
• Signal 
• Другое (укажите): ___________ 

 
• Да 
• Нет 
• Не знаю 

QA2. ukcont (Ukrainian content on media = 
Q17_uk) 
 
Before the full-scale invasion of February 
2022, people in Ukraine could view Ukrainian 
content and there was access also to content 
produced from Russia. Do you listen to or 
view more or less UKRAINIAN CONTENT 
now than in the years before the full-scale 
war?  
 
3. More Ukrainian, less Russian content 
2. About the same 
1. Less Ukrainian, more Russian content 
-3. Don’t know 

QA2. ukcont (Ukrainian content on media = 
Q17_uk) 
 
До повномасштабного вторгнення в 
лютому 2022 року жителям України був 
доступний як український контент, так і 
контент, виготовлений у Росії. Чи 
споживаєте Ви зараз більше чи менше 
УКРАЇНСЬКОГО КОНТЕНТУ, ніж до 
повномасштабної війни? 
 

1. Більше українського, менше 
російського контенту 

2. Приблизно однаково 
3. Менше українського, більше 

російського контенту 
99. Не знаю 

QA2. ukcont (Ukrainian content on media = 
Q17_uk) 
 
До полномасштабного вторжения в 
феврале 2022 жителям Украины был 
доступен как украинский контент, так и 
контент, произведенный в России. 
Потребляете ли Вы сейчас больше или 
меньше УКРАИНСКОГО КОНТЕНТА, чем 
до полномасштабной войны? 
 
• Больше украинского, меньше 

российского контента 
• Примерно одинаково 
• Меньше украинского, больше 

российского контента 
• Не знаю 

QA3. ability 
 
Generally speaking, how would you rate your 
ABILITY to do things online? 
ASK ALL.  Single code. 

QA3. ability 
 
Загалом, як би Ви оцінили свої ВМІННЯ 
робити щось в iнтернеті? 
 

QA3. ability 
 
В общем, как бы Вы оценили свои 
УМЕНИЯ работы с интернетом? 
 



 
5. Excellent 
4. Good 
3. Fair 
2. Poor 
1. Bad 
-3. Don’t know 
 

 
1. Чудово 
2. Добре 
3. Задовільно 
4. Недостатньо 
5. Погано 
99. Не знаю 

 
• Отлично 
• Хорошо 
• Удовлетворительно 
• Недостаточно 
• Плохо 
• Не знаю 

QA4. v_ability 
 
How would you rate your ABILITY to use a 
VPN (Virtual Private Network) when you go 
online?  
ASK ALL. Single code. 
 
5. Excellent 
4. Good 
3. Fair 
2. Poor 
1. Bad 
-4. I don’t use a VPN 
-3. Don’t know 
 

QA4. v_ability 
 
Як би Ви оцінили своє ВМІННЯ 
користуватися VPN (Virtual Private 
Network) під час роботи в iнтернеті? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ 
 

1. Чудово 
2. Добре 
3. Задовільно 
4. Недостатньо 
5. Погано 
6. Я не користуюся VPN 
99. Не знаю 

QA4. v_ability 
 
Как бы Вы оценили свое УМЕНИЕ 
пользоваться VPN (Virtual Private Network) 
во время пользования интернетом? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ 
 
• Отлично 
• Хорошо 
• Удовлетворительно 
• Недостаточно 
• Плохо 
• Я не пользуюсь VPN 
• Не знаю 

Now we are going to ask some questions 
about TRUST in media and Ukrainian 
institutions. 
 

Зараз ми поставимо кілька запитань про 
ДОВІРУ до медіа та українських інституцій. 

Сейчас мы зададим несколько вопросов о 
ДОВЕРИИ к медиа и украинским 
институциям. 

QT1. (level of trust) 
 
Most generally, what is the level of your 
TRUST in …? 
ASK ALL.  Single code each. Randomize 
order. 
 

a. t_mass TV news in Ukraine 

QT1. (level of trust) 
 
Оцініть загалом свій рівень Вашої ДОВІРИ 
за кожним з наведених джерел інформації 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Телевізійні новини в Україні 
2. Новини по радіо в Україні 

QT1. (level of trust) 
 
Оцените в целом свой уровень ДОВЕРИЯ 
к каждому из перечисленных источников  
информации 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Телевизионные новости в Украине 



b. t_rad Radio News in Ukraine 
c. t_new Print newspapers & news 

magazines 
d. t_ine Information online, on Internet 

sites 
e. t_srch Online search, such as 

Google search engine 
f. t_sclm Social Media networks 
g. t_ff Friends and Family 
h. t_gov The Government of Ukraine 
i. t_ukp The Ukraine Parliament 
j. t_pres The President of Ukraine 

 
1. I do not trust them at all 
2. I mostly do not trust them 
3. It is difficult to say whether I trust or 

not 
4. I mostly trust them 
5. I trust them fully 
-3.  Don’t know 

 

3. Друковані газети та новинні 
журнали 

4. Інформація онлайн, на інтернет-
сайтах 

5. Пошук в iнтернеті, наприклад, 
пошукова система Google 

6. Соціальні мережі 
7. Друзі та родина 
8. Уряд України 
9. Верховна Рада України 
10. Президент України 

 
1. Зовсім не довіряю 
2. Здебільшого не довіряю 
3. Важко сказати, довіряю чи ні 
4. Переважно довіряю 
5. Повністю довіряю 
99. Не знаю 

• Новости по радио в Украине 
• Печатные газеты и новостные 

журналы 
• Информация онлайн, на веб-сайтах 
• Поиск в интернете, например, с 

помощью Google 
• Социальные сети 
• Друзья и семья 
• Правительство Украины 
• Верховная Рада Украины 
• Президент Украины 
 
• Совсем не доверяю 
• В основном не доверяю 
• Трудно сказать, доверяю или нет 
• В основном доверяю 
• Полностью доверяю 
• Не знаю 

Many people have changed their residence 
in recent years, either voluntarily or from 
being displaced, so we like to ask about 
where you have lived. 
 

Багато людей змінили місце проживання 
за останні роки, або добровільно, або 
вимушено, тому ми хотіли б запитати про 
те, де Ви жили раніше. 

Многие люди сменили место жительства 
за последние годы, либо добровольно, 
либо вынужденно, поэтому мы хотели бы 
спросить о том, где Вы жили раньше. 

R1. Liveuk 
Do you live in Ukraine now?  
 

1. Yes -> GO TO R2 
0. No -> GO TO R3 
-3. Don’t know 

 

R1. Liveuk 
Ви зараз живете в Україні? 
 

1. Так -> ПЕРЕЙТИ ДО R2 
2. Ні -> ПЕРЕЙТИ ДО R3 
99. Не знаю 

 

R1. Liveuk 
Вы сейчас живете в Украине? 
 
• Да -> ПЕРЕЙТИ К R2 
• Нет -> ПЕРЕЙТИ К R3 
• Не знаю 
 

R2. Region 
 

R2. Region 
 

R2. Region 



In what region of Ukraine do you now live? 
ASK if R1 == 1. Single code 
 
LIST OF REGIONS 
GO TO R4 
 

У якій області України Ви зараз живете? 
Запитайте, якщо R1 == 1. 
 

1. Вінницька 
2. Волинська 
3. Дніпропетровська 
4. Донецька 
5. Житомирська 
6. Закарпатська 
7. Запорізька 
8. Івано-Франківська 
9. Київська 
25. м. Київ 
10. Кіровоградська 
11. Луганська 
12. Львівська 
13. Миколаївська 
14. Одеська 
15. Полтавська 
16. Рівненська 
17. Сумська 
18. Тернопільська 
19. Харківська 
20. Херсонська 
21. Хмельницька 
22. Черкаська 
23. Чернівецька 
24. Чернігівська 
99. Нема відповіді 

 
Перейти до R4 

В какой области Украины Вы сейчас 
живете? 
Задайте вопрос, если R1 == 1. 
 
• Винницкая 
• Волынская 
• Днепропетровская 
• Донецкая 
• Житомирская 
• Закарпатская 
• Запорожская 
• Ивано-Франковская 
• Киевская 
• г. Киев 
• Кировоградская 
• Луганская 
• Львовская 
• Николаевская 
• Одесская 
• Полтавская 
• Ровенская 
• Сумская 
• Тернопольская 
• Харьковская 
• Херсонская 
• Хмельницкая 
• Черкасская 
• Черновицкая 
• Черниговская 
• Нет ответа 
Перейти к R4 

R3. Counlive 
 
In what country do you now live? 

R3. Counlive 
 
В якій країні Ви зараз живете? 

R3. Counlive 
 



Ask if R1 == 0. Single code. 
 
Write in name of country: _________ 
 

Запитайте, якщо R1 == 0. 
 
Запишіть назву країни: _________ 

В какой стране Вы сейчас живете? 
Задайте вопрос, если R1 == 0. 
 
Напишите название страны: _________ 

R4. Displace 
 
Have you been displaced from one or more 
residences by the war? 
ASK ALL. Single code. 
 
2. Yes, displaced more than once 
1. Yes, I have been displaced once 
0. No 
 

R4. Displace 
 
Чи були Ви змушені покинути одне або 
кілька місць проживання через війну? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Так,  неодноразово 
2. Так, один раз 
3. Ні 

R4. Displace 
 
Были ли Вы вынуждены покинуть одно 
или несколько мест проживания из-за 
войны? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Да, неоднократно 
• Да, один раз 
• Нет 

R5. Warzone 
 
Since the start of the war, have you 
personally lived in a combat zone in any part 
of Ukraine? 
ASK ALL. Single code. 
 
4. Yes, I lived and took part in the war with 
weapons in my hands 
3. Yes, I lived and helped the military in the 
war zone 
2. Yes, lived but did not take part in military 
operations 
1. No, I didn't live in a combat zone 
 

R5. Warzone 
 
З початку війни, чи доводилося Вам 
особисто проживати у зоні бойових дій в 
будь-якій частині України? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Так, жив/-ла і брав/-ла участь у війні 
зі зброєю в руках 

2. Так, жив/-ла і допомагав/-ла 
військовим в зоні бойових дій   

3. Так, жив/-ла, але не брав/-ла участі 
у військових діях 

1. Ні, не проживав/-ла у зоні бойових 
дій 

 

R5. Warzone 
 
С начала войны, приходилось ли Вам 
лично проживать в зоне боевых действий 
в любой части Украины? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Да, жил/-а и участвовал/-а в войне с 

оружием в руках  
• Да, жил/-а и помогал/-а военным в 

зоне боевых действий  
• Да, жил/-а, но не участвовал/-а в 

военных действиях  
• Нет, я не проживал/-а в зоне боевых 

действий 



QT2. (more or less trust) 
 
In the context of the war, some people may 
think differently about the internet and other 
media. What is your level of trust in each of 
these sources of information? 
ASK ALL.  Single code each. [Randomize 
order]. 
 

a. t_news Newspapers, magazines 
b. t_tv TV-Marathon, United 

Broadcasting of Ukrainian TV 
Channels 

c. «Suspilne» broadcasting (television, 
radio, online resources) 

d. t_tvo Other TV (such as Channel 5, 
Direct, Espresso, Channel 24) 

e. t_rad Radio broadcasts 
f. t_tvl Local TV news 
g. t_sclm News and Posts on social 

media, such as Facebook, Instagram 
h. t_yt Videos on YouTube 
i. t_tel Channels on Telegram 
j. t_vib Channels on Viber 
k. t_tik TikTok 
l. t_bp Blogs and podcasts 
m. t_cmy Local news about your 

community 
n. t_eye Eyewitness accounts online 
o. t_rus Russian news sources 
p. t_for Western, international news 

sources, such as BBC, CNN 
q. t_ff Conversations with friends and 

family 
r. t_nei Talking with neighbours 

QT2. (more or less trust) 
 
Під час війни деякі люди можуть по-
різному думати про iнтернет та інші медіа. 
Який рівень Вашої довіри до перелічених 
джерел інформації? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Газети, журнали 
2. Телемарафон, Об'єднане мовлення 

українських телеканалів 
3. «Суспільне» (телебачення, радіо, 

онлайн ресурси Національної 
суспільної телерадіокомпанії 
України) 

4. Інше телебачення (наприклад, "5 
канал", "Прямий", "Еспресо", "24 
канал") 

5. Радіомовлення 
6. Місцеві телевізійні новини 
7. Новини та пости в соціальних 

мережах, таких як Facebook, 
Instagram 

8. Відео на YouTube 
9. Канали в Telegram 
10. Канали у Viber 
11. TikTok 
12. Блоги та подкасти 
13. Місцеві новини про Вашу громаду 
14. Розповіді очевидців онлайн 
15. Російські джерела новин 
16. Західні, міжнародні джерела новин, 

такі як BBC, CNN 
17. Розмови з друзями та родиною 
18. Розмови з сусідами 

QT2. (more or less trust) 
 
Во время войны некоторые люди могут по-
разному думать об интернете и других 
медиа. Каков уровень Вашего доверия к 
перечисленным источникам информации? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Газеты, журналы 
• Телемарафон, Объединенное 

вещание украинских телеканалов 
• «Суспільне» (телевидение, радио, 

онлайн ресурсы Национальной 
общественной телерадиокомпании 
Украины) 

• Другое телевидение (например, "5 
канал", "Прямой", "Еспресо", "24 
канал") 

• Радиовещание 
• Местные телевизионные новости 
• Новости и посты в социальных сетях, 

таких как Facebook, Instagram 
• Видео на YouTube 
• Telegram-каналы 
• Viber-каналы 
• TikTok 
• Блоги и подкасты 
• Местные новости о Вашей общине 
• Рассказы очевидцев онлайн 
• Российские новостные источники  
• Западные, международные новостные 

источники, такие как BBC, CNN 
• Разговоры с друзьями и семьей 
• Разговоры с соседями 



s. t_govw Government web sites or 
apps 

 
1. I don't trust it at all 
2. Mostly I don't trust 
3. It is difficult to say whether I trust or 

not 
4. Mostly I trust 
5. I completely trust 
-3. Don’t know 

 

19. Урядові веб-сайти або додатки 
 

1. Зовсім не довіряю 
2. Переважно не довіряю 
3. Важко сказати, довіряю чи ні 
4. Переважно довіряю 
5. Цілком довіряю 
6. Не знаю 

• Правительственные веб-сайты или 
приложения 

 
• Совсем не доверяю 
• Скорее не доверяю 
• Сложно сказать доверяю или нет 
• Скорее доверяю 
• Полностью доверяю 
• Не знаю 

 



QT3.  (judging) 
 
There are many ways people might JUDGE 
whether they trust information provided by 
various media. Do any of the following 
describe how you decide whether to trust 
news and other information provided by 
media? 
ASK ALL.  Single code each. Randomize 
order. 
 

a. t_scr: I pay attention to the source or 
origin of the news item 

b. t_ptv: I pay attention to whether 
different points of view are presented 

c. t_own: I pay attention to who owns 
the channel / newspaper / radio / 
platform 

d. t_fav: I trust my favorite media, the 
ones I know and am used to 

e. t_oth: I check other sources when I 
am in doubt 

f. t_not: I do not know how to 
distinguish trustworthy information 

 
1. Yes 
2. No 

QT3.  (judging) 
 
Люди по-різному ухвалюють рішення, чи 
довіряти інформації у медіа. Чи 
використовуєте Ви такі способи, щоб 
вирішити, чи довіряти новинам та 
інформації в медіа? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Звертаю увагу на джерело або 
походження новини 

2. Звертаю увагу на те, чи 
представлені різні точки зору 

3. Звертаю увагу на те, хто є 
власником каналу / газети / радіо / 
платформи 

4. Довіряю улюбленим медіа, тим, які 
знаю і до яких звикли 

5. Перевіряю альтернативні джерела, 
коли маю сумніви 

6. Я не знаю, як відрізнити достовірну 
інформацію 

 
1. Так 
2. Ні 

QT3.  (judging) 
 
Люди по-разному принимают решения, 
доверять ли информации в медиа. 
Используете ли Вы следущие способы, 
чтобы решить, доверять ли новостям и 
информации в медиа? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Я обращаю внимание на источник или 

происхождение новости 
• Я обращаю внимание на то, 

представлены ли разные точки зрения 
• Я обращаю внимание на то, кто 

владеет каналом / газетой / радио / 
платформой 

• Я доверяю любимым медиа, тем, 
которые я знаю и к которым привык/-ла 

• Я проверяю альтернативные 
источники, когда сомневаюсь 

• Я не знаю, как определить 
достоверность информации 

 
• Да 
• Нет 

Part 2. WHERE YOU GO FOR NEWS AND 
INFORMATION 

Частина 2. КУДИ ВИ ЗВЕРТАЄТЕСЬ ЗА 
НОВИНАМИ ТА ІНФОРМАЦІЄЮ 

Часть 2. КУДА ВЫ ОБРАЩАЕТЕСЬ ЗА 
НОВОСТЯМИ И ИНФОРМАЦИЕЙ 

QI1. (share information) 
 
People have different views on whether and 
how to SHARE INFORMATION in the 
present wartime context. Please indicate 

QI1. (share information) 
 
Люди мають різні погляди на те, чи 
потрібно і як потрібно ділитися 
інформацією в умовах воєнного часу. Будь 

QI1. (share information) 
 
У людей разные взгляды на то, нужно ли и 
как нужно ДЕЛИТЬСЯ ИНФОРМАЦИЕЙ в 
условиях военного времени. Оцените, 



whether you agree or disagree with each of 
the following statements: 
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 

a. i_na It is important to discuss the 
news with neighbors and 
acquaintances 

b. i_risk It is risky to discuss the news 
with people you do not know well 

c. i_gosp I avoid sharing gossip and 
rumors I hear about politics or the war 

d. i_sclmg Social media are a good 
place on which to share and discover 
information about politics 

e. i_per I prefer to share sensitive 
information about politics or the war in 
person. 

f. i_eml Email is an important source of 
current information 

 
4. Strongly Agree 
3. Agree 
2. Disagree 
1. Strongly Disagree 
-3. Don’t know 

 

ласка, вкажіть, чи згодні Ви з кожним з 
наступних тверджень: 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Важливо обговорювати новини з 
сусідами та знайомими 

2. Ризиковано обговорювати новини з 
людьми, яких знаєш не достатньо 
добре 

3. Я уникаю ділитися плітками та 
чутками, які чую про політику чи 
війну 

4. Соціальні мережі - це гарне місце 
для поширення та виявлення 
інформації про політику 

5. Я волію ділитися конфіденційною 
інформацією про політику чи війну 
віч-на-віч  

6. Електронна пошта є важливим 
джерелом поточної інформації 

 
1. Цілком згодні/-на 
2. Згодні/-на 
3. Не згодні/-на 
4. Повністю не згодні/-на 
99. Не знаю 

пожалуйста, согласны ли Вы со 
следующими утверждениями: 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Важно обсуждать новости с соседями 

и знакомыми 
• Рискованно обсуждать новости с 

людьми, которых знаешь недостаточно 
хорошо 

• Я избегаю того, чтобы делиться 
сплетнями и слухами о политике или 
войне 

• Социальные сети – это хорошее место 
для распространения и обнаружения 
информации о политике 

• Я предпочитаю делиться 
чувствительной информацией о 
политике или войне в личном общении 

• Электронная почта – важный источник 
информации о происходящем 

 
• Полностью согласен/-на 
• Согласен/-на 
• Ни согласен/-на, ни не согласен/-на 
• Не согласен/-на 
• Совсем не согласен/-на 
• Не знаю 

 



QI2. (News sources = Q1_ukr) 
 
People vary in how they get the news. We’d 
like to ask you about how you GET NEWS. 
Please indicate how frequently you do each 
of the following: 
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 

a. n_pr: Read any printed newspapers 
or print magazines 

b. n_onl: Read any newspaper, 
magazine or news site online 

c. n_tv: Pay attention to broadcast 
news, such as on radio or television 

d. n_chan: Read Telegram or Viber 
channels  

e. n_sclm: Get news from social media 
like Facebook 

f. n_vid: Watch content on online video 
platforms like YouTube 

g. n_pod: Listen to news online, such 
as an audio podcast 

h. n_ff: Get news from family, friends or 
colleagues (including via messenger 
chats like in Viber) 

i. n_com: Get news from religious 
organisations 

j. n_eml: Read email newsletters or 
weblogs 

k. n_srch: Search for information online 
(e.g. using Google) 

 
5. Several times a day 
4. Daily 

Q QI2. (News sources = Q1_ukr) 
 
Люди по-різному дізнаються про новини 
Будь ласка, вкажіть, як часто Ви робите 
наступне, щоб ДІЗНАТИСЯ НОВИНИ? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Читаю будь-які друковані газети чи 
журнали 

2. Читаю будь-яку газету, журнал або 
новинний сайт онлайн 

3. Приділяю увагу трансляції новини, 
наприклад, по радіо чи 
телебаченню 

4. Читаю канали Telegram або Viber  
5. Дізнаюся новини з соціальних 

мереж, таких як Facebook 
6. Дивлюся контент на 

відеоплатформах, таких як 
YouTube 

7. Слухаю новини онлайн, наприклад, 
аудіоподкасти 

8. Дізнаюся новини від сім'ї, друзів чи 
колег (у тому числі через чати в 
месенджерах, таких як Viber) 

9. Отримую новини від релігійних 
організацій 

10. Читаю електронні розсилки або 
веб-журнали 

11. Шукаю інформацію в iнтернеті 
(наприклад, за допомогою Google) 

 
1. Кілька разів на день 
2. Щодня 
3. Щотижня 

QI2. (News sources = Q1_ukr) 
 
Люди по-разному узнают о новостях. Как 
часто Вы делаете следующее, чтобы 
УЗНАТЬ НОВОСТИ? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Читаю печатные газеты или журналы 
• Читаю газеты, журналы или новостные 

веб-сайты 
• Смотрю или слушаю трансляцию 

новостей, например, по радио или 
телевидению 

• Читаю каналы в Telegram или Viber 
• Узнаю новости из социальных сетей, 

например, из Facebook 
• Смотрю контент на видеоплатформах, 

например, YouTube 
• Слушаю новости онлайн, например, 

аудиоподкасты 
• Узнаю новости от семьи, друзей или 

коллег (в том числе через чаты в 
мессенджерах, таких как Viber) 

• Получаю новости от религиозных 
организаций 

• Читаю электронные рассылки или 
блоги 

• Ищу информацию в интернете 
(например, с помощью Google) 

 
• Несколько раз в день 
• Каждый день 
• Еженедельно 
• Ежемесячно 



3. Weekly 
2. Monthly 
1. Less than monthly 
0. Never 

 

4. Щомісяця 
5. Рідше, ніж раз на місяць 
6. Ніколи 

 

• Реже, чем раз в месяц 
• Никогда 
 

QI3. Befwar 
 
Some people in Ukraine have CHANGED 
their use of media and information since 
Russia’s full-scale invasion of Ukraine. If you 
think back to before February 2022, would 
you say you follow the NEWS more or less 
than before the full-scale invasion? 
ASK ALL. Single code. 
 
5. Much more than before the invasion 
4. More 
3. About the same 
2. Less 
1. Far less than before the invasion 
-4. Hard to say 
-3. Don’t know 
 

QI3. Befwar 
 
Деякі люди в Україні змінили своє 
ставлення до ЗМІ та інформації після 
початку повномасштабного вторгнення 
Росії в Україну. Якщо пригадати період до 
лютого 2022 року, чи можете Ви сказати, 
що стежите за новинами зараз більше чи 
менше, ніж до повномасштабного 
вторгнення? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Значно більше, ніж до вторгнення 
2. Більше 
3. Приблизно стільки ж 
4. Менше 
5. Значно менше, ніж до вторгнення 
98. Важко сказати 
99. Не знаю 

QI3. Befwar 
 
Некоторые люди в Украине изменили свое 
отношение к СМИ и информации после 
начала полномасштабного вторжения 
России в Украину. Если вспомнить период 
до февраля 2022, следите ли Вы за 
новостями сейчас больше или меньше, 
чем до полномасштабного вторжения? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Значительно больше, чем до 

вторжения 
• Больше 
• Приблизительно столько же 
• Меньше 
• Значительно меньше, чем до 

вторжения 
• Трудно сказать 
• Не знаю 

QI4. (First source) 
 
People vary in where they go first for 
information. Where would you GO FIRST, if 
you were looking for information on:  
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 

a. go1pub: Information about a public 
official 

QI4. (First source) 
 
Люди відрізняються у тому, де вони 
шукають інформацію. Куди б Ви 
звернулись В ПЕРШУ ЧЕРГУ, якби шукали 
таку інформацію: 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Інформацію про посадову особу 
2. Важливу проблему у Вашій громаді  

QI4. (First source) 
 
Люди отличаются в том, где они ищут 
информацию. К какому источнику Вы бы 
обратились В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ, если 
бы искали следующую информацию: 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Информацию о должностном лице 



b. go1nei: An important issue in your 
neighbourhood or community  

c. go1war: Information about 
developments in the war 

 
1. Official government sources (TV, 

online or in person) 
2. Established newspapers, magazines 

(print or online) 
3. Established TV and radio (including 

their online channels) 
4. Online Internet search 
5. Online sources, such as Telegram or 

Viber 
6. A priest or local community leader 
7. A specific family member, friend or 

acquaintance 
-3. Don`t know 

 

3. Інформацію про події на війні 
 

1. Офіційні урядові джерела 
(телебачення, онлайн або 
особисто) 

2. Відомі газети, журнали (друковані 
або онлайн) 

3. Відомі теле- та радіокомпанії, 
включно з їхніми онлайн-каналами 

4. Пошук в iнтернеті 
5. Онлайн-джерела, такі як Telegram 

або Viber 
1. Священик або лідер місцевої 

громади 
6. Конкретний член сім'ї, друг або 

знайомий 
99. Не знаю 

• О важной проблеме в Вашем 
сообществе 

• Информацию о военных событиях 
 

• Официальные правительственные 
источники (телевидение, онлайн, либо 
лично) 

• Известные газеты, журналы (печатные 
или онлайн) 

• Известные теле- и радиокомпании, 
включая их онлайн-каналы 

• Поиск в интернете 
• Онлайн-источники, такие как Telegram 

или Viber 
• Священник или лидер местного 

сообщества 
• Родственник, друг или знакомый 
• Не знаю 

QI5. n_adv 
 
Thinking about television and radio news in 
Ukraine, do the Ukrainian news media 
GENERALLY advocate a position, provide 
competing viewpoints, or objectively report 
the news? 
ASK ALL. Single code. 
 

1. Advocate a position 
2. Balanced, presenting alternative, 

competing viewpoints 
3. Objective, do not represent positions, 

but provide information neutrally  
-4. Hard to say 
-3. Don’t know 

QI5. n_adv 
 
Говорячи про теле- і радіоновини, як Ви 
вважаєте, українські ЗМІ ЗАЗВИЧАЙ 
відстоюють певну позицію, пропонують 
різні погляди на проблему чи об'єктивно 
інформують про новини? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Відстоюють лише певну позицію 
2. Збалансовано представляють 

альтернативні, конкуруючі точки 
зору 

3. Є об'єктивними, не висвітлюють 
позиції, а подають інформацію 
нейтрально 

QI5. n_adv 
 
Говоря о теле- и радионовостях, как Вы 
считаете, украинские СМИ ОБЫЧНО 
отстаивают определенную позицию, 
предлагают разные взгляды на проблему 
или объективно информируют о новостях? 
 СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
• Отстаивают только определенную 

позицию 
• Сбалансированно представляют 

альтернативные, конкурирующие точки 
зрения 

• Являются объективными, не освещают 
позиции, а представляют информацию 
нейтрально 



 98. Важко сказати 
99. Не знаю 

• Затрудняюсь ответить 
• Не знаю 

QI6. n_view 
 
Again, thinking about television and radio 
news in Ukraine, do the Ukrainian news 
media generally present an overly positive 
view, an overly negative view, or a realistic 
view of developments?  
ASK ALL. Single code. 
 

1. Overly positive or optimistic views 
2. Very realistic views of developments 
3. Overly negative or pessimistic views 
-4. Hard to say 
-3. Don’t know 

 

QI6. n_view 
 
Говорячи загалом про телевізійні та радіо 
новини в Україні, на Вашу думку, 
українські ЗМІ  представляють надмірно 
позитивний, надмірно негативний чи 
реалістичний погляд на події? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 
1. Надмірно позитивний та 

оптимістичний 
2. Дуже реалістичний 
3. Надмірно негативний та 

песимістичний 
98. Важко сказати 
99. Не знаю 
 

QI6. n_view 
 
Говоря в целом о телевизионных и радио 
новостях в Украине, на Ваш взгляд 
украинские СМИ представляют слишком 
позитивный, слишком негативный или 
реалистичный взгляд на события?  
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Слишком позитивный и оптимистичный 
• Очень реалистичный  
• Слишком негативный и 

пессимистичный 
• Затрудняюсь ответить 
• Не знаю 

QI7.  
 
How FREQUENTLY do you follow each of 
the following TYPES of news or information, 
either in print newspapers, television, radio or 
online? 
ASK ALL. Single code. [randomize order] 
 

a. n_gov Government announcements, 
alerts, notices 

b. n_war Developments in the war 
c. n_com People and events in your 

own village, city, community 
d. n_for Foreign, international events 

and actions, outside Ukraine 
e. n_pol Political leaders and events  

QI7.  
 
Як РЕГУЛЯРНО Ви слідкуєте за кожним з 
наступних ТИПІВ новин чи інформації в 
друкованих виданнях, на телебаченні, 
радіо чи в iнтернеті? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Урядові оголошення, 
попередження, повідомлення 

2. Розвиток подій на війні 
3. Події у Вашому селі, місті, громаді 
4. Закордонні, міжнародні події та 

акції за межами України 
5. Новини про політичних лідерів та 

події 

QI7.  
 
Насколько  РЕГУЛЯРНО Вы следите за 
каждым из следующих ТИПОВ новостей 
или информации в печатных изданиях, на 
телевидении, радио или в интернете? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Правительственные объявления, 

предупреждения, сообщения 
• Развитие событий на войне  
• События в Вашем селе, городе, 

местном сообществе 
• Зарубежные, международные события 

и акции за пределами Украины 



 
5. Several times a day  
4. Daily  
3. Weekly  
2. Monthly  
1. Less than monthly  
0. Never  

 
5. Кілька разів на день 
4. Щодня 
3. Щотижня 
2. Щомісяця 
1. Рідше, ніж раз на місяць 
0. Ніколи 

• Новости о политических лидерах и 
событиях 
 

• Несколько раз в день 
• Каждый день 
• Еженедельно 
• Ежемесячно 
• Реже, чем раз в месяц 
• Никогда 

Part 3. INFORMATION ABOUT POLITICS 
AND THE WAR  

Частина 3. ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПОЛІТИКУ 
ТА ВІЙНУ 

Часть 3. ИНФОРМАЦИЯ О ПОЛИТИКЕ И 
ВОЙНЕ 

QP1. (politics sources) 
 
When looking for information about 
CONTROVERSIES in Ukraine, such as 
about politics or the war, how often do you go 
to...  
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 

a. pn_pol: websites or blogs of 
politicians, public officials, political 
parties, or political figures 

b. pn_fnews: Printed newspapers or 
magazines 

c. pn_onews: Online news (including 
newspapers or magazines online) 

d. pn_tv: Television 
e. pn_rad: Radio 
f. pn_chan: Telegram, Viber channels 

and similar 
g. pn_sclm: Social media 
h. pn_vid: Online video platform like 

YouTube 

QP1. (politics sources) 
 
Коли Ви шукаєте інформацію про 
СУПЕРЕЧЛИВІ ПОДІЇ в Україні, 
наприклад, щодо політики чи війни, як 
часто Ви звертаєтесь до таких джерел 
інформації? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Веб-сайти і блоги політиків, 
офіційних осіб і політичних партій  

2. Друковані газети та журнали 
3. Новини в iнтернеті (зокрема веб-

сайти газет або журналів) 
4. Телебачення 
5. Радіо 
6. Канали в Telegram, Viber тощо 
7. Соціальні мережі 
8. Онлайн відеоплатформи, 

наприклад, YouTube 
9. Подкасти впливових оглядачів 
10. Інформація від рідних і близьких 
11. Благодійні або релігійні організації, 

місцеві співтовариства 

QP1. (politics sources) 
 
Когда Вы ищете информацию о 
ПРОТИВОРЕЧИВЫХ СОБЫТИЯХ, 
например, о политике или войне, как часто 
Вы обращаетесь к следующим 
источникам? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Веб-сайты и блоги политиков, 

официальных лиц и политических 
партий  

• Печатные газеты и журналы 
• Новости в интернете (в том числе веб-

сайты газет или журналов) 
• Телевидение 
• Радио 
• Каналы в Telegram, Viber и т.д. 
• Социальные сети 
• Онлайн видеоплатформы, например, 

YouTube 
• Подкасты влиятельных обозревателей 
• Информация от родных и близких 



i. pn_pod: Podcasts of influential 
commentators 

j. pn_fam: Family and Friends 
k. pn_comm: Charities or religious 

groups or local communities 
l. pn_eml: email newsletters and 

weblogs 
m. pn_srch: Search engine results 

 
3. Very Often 
2. Often 
1. Sometimes 
0. Never 
-3. Don’t know 
 

12. Електронні розсилки та блоги 
13. Пошук онлайн, наприклад у Google 

 
1. Дуже часто 
2. Часто 
3. Іноді 
4. Ніколи 
99. Не знаю 

• Благотворительные или религиозные 
организации, местные сообщества 

• Электронные рассылки и блоги 
• Поиск онлайн, например в Google 
 
• Очень часто 
• Часто 
• Иногда 
• Никогда 
• Не знаю 

QP2.  i_cg (filter bubble) 
 
When using these news sources, how often 
have you discovered information that 
CHANGED your opinion on an issue? 
ASK ALL. Single code. 
 
4. Very Often 
3. Often 
2. Sometimes 
1. Rarely 
0. Never 
-3. Don’t know 
 

QP2.  i_cg (filter bubble) 
 
Як часто, користуючись цими джерелами 
новин, Ви знаходили інформацію, яка 
ЗМІНИЛА Вашу думку з того чи іншого 
питання? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 
1. Дуже часто 
2. Часто 
3. Іноді 
4. Рідко 
5. Ніколи 
99. Не знаю 

QP2.  i_cg (filter bubble) 
 
Как часто, пользуясь этими источниками 
новостей, Вы находили информацию, 
которая ИЗМЕНИЛА Ваше мнение по тому 
или иному вопросу? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Очень часто 
• Часто 
• Иногда 
• Редко 
• Никогда 
• Не знаю 

QP3. (pol.-war first source) 
 
If you want to understand whether a RUMOR  
about the WAR is true or false, where would 
you go to check the facts? 

QP3. (pol.-war first source) 
 
Якщо Ви хочете зрозуміти, правдивими чи 
неправдивими є ЧУТКИ про ВІЙНУ, куди 
Ви звернетеся, щоб перевірити факти? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 

QP3. (pol.-war first source) 
 
Когда Вы хотите понять, правдивы ли 
определенные СЛУХИ о ВОЙНЕ, к каким 
источникам Вы обратитесь, чтобы 
проверить факты? 



ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 

a. r_gov Official government sources, 
including official news on TV, radio 
and online 

b. r_tv Established TV and radio, 
including their websites, social media 
accounts or channels 

c. r_new Established newspapers, 
magazines, including their websites, 
social media accounts or channels 

d. r_inf An influencer, blogger or 
podcast I follow 

e. r_prie A priest or other religious 
figure, leader 

f. r_com A local community leader, 
organizer, or activist 

g. r_tel Other channels or groups 
online, such as in Telegram, Viber, 
WhatApp, etc. 

h. r_per A specific person, such as in 
my family, friends or colleagues who I 
trust, including through private talks 
or online correspondence (e.g. in 
messengers) 

 
3. Definitely 
2. Likely 
1. Unlikely 
0. Never 
-3. Don’t know 

 
2. Офіційні урядові джерела, включно 

з офіційними новинами на 
телебаченні, радіо або в інтернеті 

3. Відомі теле- та радіокомпанії, 
включно з їхніми веб-сайтами, 
соціальними мережами та онлайн-
каналами 

4. Відомі газети, журнали, включно з 
їхніми веб-сайтами, соціальними 
мережами та онлайн-каналами 

5. Інфлюенсер, блогер або подкаст, 
за яким я стежу 

6. Священик або інший релігійний 
діяч, лідер 

7. Лідер, організатор чи активіст 
місцевої громади 

8. Інші канали або групи в 
месенджерах, наприклад у 
Telegram, Viber, WhatApp тощо. 

9. Конкретна особа, наприклад, у 
родині, серед друзів чи колег, 
якому я довіряю (у тому числі під 
час приватних розмов чи онлайн-
листування наприклад, у 
месенджерах) 
 

1. Точно звернусь 
2. Ймовірно 
3. Малоймовірно 
4. Ніколи 
99. Не знаю 

СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Официальные правительственные 

источники, включая официальные 
новости на телевидении, радио или в 
интернете 

• Известные теле- и радиокомпании, 
включая их веб-сайты, социальные 
сети и онлайн-каналы 

• Известные газеты и журналы, включая 
их веб-сайты, социальные сети или 
онлайн-каналы 

• Инфлюэнсер, блогер или подкаст, за 
которым я слежу 

• Священник или другой религиозный 
деятель, лидер 

• Лидер, организатор или активист 
местного сообщества 

• Другие каналы или группы в 
мессенджерах, например в Telegram, 
Viber, WhatApp и т.д. 

• Конкретный человек, например 
родственник, друг или коллега, 
которому я доверяю (включая частные 
разговоры и онлайн-переписку, 
например, в мессенджерах) 

 
• Точно обращусь 
• Вероятно 
• Маловероятно 
• Никогда не обращусь 
• Не знаю 

QP4. p_thin (confidence in others pol. views)  
 

QP4. p_thin (confidence in others pol. views)  
 

QP4. p_thin (confidence in others pol. views)  
 



Do you feel like you know what OTHER 
PEOPLE THINK about politicians and 
political issues? 
ASK ALL. Single code. 
 
4. Almost always 
3. Mostly 
2. Yes and no, depending on the issue 
1. Sometimes 
0. Not at all 
-3. Don’t know 
 

Чи відчуваєте Ви, що знаєте, що 
ДУМАЮТЬ ІНШІ ЛЮДИ про політиків та 
політичні питання? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Майже завжди 
2. Здебільшого 
3. Так і ні, залежно від питання 
4. Іноді 
5. Зовсім ні 
99. Не знаю 

Чувствуете ли Вы, что знаете, что 
ДУМАЮТ ДРУГИЕ ЛЮДИ о политиках и 
политических вопросах? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Почти всегда 
• В основном 
• Да и нет, в зависимости от вопроса 
• Иногда 
• Совсем нет 
• Не знаю 

QP5. p_cmm (environment diversity)  
 
Generally speaking, do most people you 
COMMUNICATE WITH online tend to have 
political beliefs similar to yours, different 
political beliefs from you, or a mix of diverse 
political beliefs? 
ASK ALL. Single code. 
 
3. Similar political beliefs to you 
1. Different political beliefs from you 
2. A mix of various political beliefs 
-3. Don’t know, I’m not sure about their 

political beliefs 
 

QP5. p_cmm (environment diversity)  
 
Які політичні переконання мають більшість 
людей, з якими Ви СПІЛКУЄТЕСЯ в 
iнтернеті? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Схожі на мої політичні переконання 
2. Відмінні від моїх політичних 

переконань  
3. Поєднання різних політичних 

переконань 
4. Не знаю, не впевнений у їхніх 

політичних переконаннях 
 

QP5. p_cmm (environment diversity)  
 
Каких политических убеждений в целом 
придерживаются люди, с которыми Вы 
ОБЩАЕТЕСЬ в интернете? У них… 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
• Схожие с моими политические 

убеждения 
• Отличные от моих политические 

убеждения 
• Сочетание различных политических 

убеждений 
• Не знаю, я не уверен(-а) в их 

политических убеждениях 

QP6. (looking for diversity) 
 
When looking for news or political 
information, how often, if ever, do you: 
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 

QP6. (looking for diversity) 
 
Шукаючи новини або політичну 
інформацію, як часто Ви робите наступне: 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 
1. Читаю те, з чим НЕ ПОГОДЖУЮСЬ 

QP6. (looking for diversity) 
 
Когда Вы ищете новости или 
политическую информацию, как часто Вы 
делаете следующее: 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 



a. n_disa: Read something you 
DISAGREE with 

b. n_dif: Check a news source 
(newspaper, YouTube channel, 
etc.) that I don’t normally follow 

c. n_trust: Look online for people 
who you TRUST to see what they 
say  

d. n_conf: Try to confirm information 
you found by SEARCHING online 
for another source 

e. n_frd: Try to confirm information 
you found by ASKING a friend or 
family member 

f. n_med: Try to confirm information 
you found by checking major 
NEWS OUTLETS, like TV news, 
radio, or the press online or offline 

 
4. Very often 
3. Often 
2. Sometimes 
1. Rarely 
0. Never 
-3. Don’t know 

 
ASK Part 4 ONLY FOR PEOPLE WHO 
ANSWER YES TO SCLM (USE ANY 
SOCIAL MEDIA BASED ON QM1) 
 
Otherwise go to p_int 
 

2. Перевіряю джерело новин (газету, 
Youtube канал тощо) за яким зазвичай 
не стежу 

3. Шукаю в iнтернеті людей, яким 
ДОВІРЯЮ, щоб дізнатися, що вони про 
це говорять  

4. Намагаюсь підтвердити інформацію, 
ПОШУКАВШИ в iнтернеті інше 
джерело 

5. Намагаюсь підтвердити інформацію, 
ЗАПИТАВШИ друга або родича 

6. Намагаюсь підтвердити інформацію, 
перевіривши ОСНОВНІ ЗМІ, такі як 
телевізійні новини, радіо чи преса 
онлайн або офлайн 

 
1. Дуже часто 
2. Часто 
3. Іноді 
4. Рідко 
5. Ніколи 
99. Не знаю 

 
ЗАПИТУЙТЕ ЧАСТИНУ 4 ТІЛЬКИ В ОСІБ, 
ЯКІ ВІДПОВІДАЮТЬ «ТАК» НА 
ЗАПИТАННЯ SCLM (на підставі QM1 
використовують хоч якісь соціальні 
мережі) 
 
 
Інакше перейдіть до питання 129 

• Читаю что-то, с чем НЕ СОГЛАСЕН/-
НА 

• Проверяю источник новостей (газету, 
YouTube канал и т.п.), за которым 
обычно НЕ слежу 

• Ищу людей онлайн, которым 
ДОВЕРЯЮ, чтобы узнать, что они об 
этом говорят  

• Пытаюсь подтвердить информацию, 
ПОИСКАВ в интернете другой 
источник  

• Пытаюсь подтвердить информацию, 
СПРОСИВ друга или родственника  

• Пытаюсь подтвердить информацию, 
проверив ОСНОВНЫЕ СМИ, такие как 
телевизионные или радионовости, или 
пресса, печатная или онлайн 

 
• Очень часто 
• Часто 
• Иногда 
• Редко 
• Никогда 
• Не знаю 
 
СПРАШИВАЙТЕ ЧАСТЬ 4 ТОЛЬКО У 
ТЕХ, КТО ОТВЕЧАЕТ «ДА» НА ВОПРОС 
SCLM (на основании QM1 используют 
хоть какие-то социальные сети) 
 
 
Иначе перейдите к вопросу 129 

PART 4. SOCIAL MEDIA  ЧАСТИНА 4. СОЦІАЛЬНІ МЕРЕЖІ  ЧАСТЬ 4. СОЦИАЛЬНЫЕ СЕТИ  



Now we are going to ask some questions 
about the social media you use, such as 
Facebook, Telegram or whatever social 
media you use 

Зараз ми поставимо кілька запитань про 
соціальні мережі (медiа), якими Ви 
користуєтесь, такі як Facebook, Telegram 
та інші 

Сейчас мы зададим несколько вопросов о 
социальных сетях (медиа), которыми Вы 
пользуетесь, например, Facebook, 
Telegram и другие 
 

QM2-a. m_agre (congr.with friend’s pol. 
views) 
 
When your friends post on social media, how 
often do you AGREE with the political 
opinions or political content they post?  
ASK ALL. Single code. 
 
4. Nearly always 
3. Most of the time 
2. Sometimes 
1. Rarely 
0. Almost never 
-2. I don't read posts on social networks 
-3. Don’t know 
 

QM2-a. m_agre (congr.with friend’s pol. 
views) 
 
Коли Ваші друзі пишуть у соціальних 
мережах, як часто Ви ПОГОДЖУЄТЕСЯ з 
політичними думками чи політичним 
контентом, які вони публікують? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Майже завжди 
2. Здебільшого 
3. Іноді 
4. Рідко 
5. Майже ніколи 
98. Я не читаю дописів у соціальних 

мережах 
99. Не знаю 

QM2-a. m_agre (congr.with friend’s pol. 
views) 
 
Когда Ваши друзья пишут в социальных 
сетях, как часто Вы соглашаетесь с 
политическими взглядами или 
политическим контентом, которые они 
публикуют? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Почти всегда 
• В основном 
• Иногда 
• Редко 
• Почти никогда 
• Я не читаю постов в социальных сетях 
• Не знаю 

QM2-b. (Disagreement strategies in SM)  
 
How often have you ever done any of the 
following on social media?  
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 

a. m_shar: Friended or followed 
someone because they SHARE 
YOUR POLITICAL VIEWS 

b. m_like: Clicked the “like” button in 
response to POLITICAL comments or 
material posted by someone else 

QM2-b. (Disagreement strategies in SM)  
 
Як часто Ви робили в соціальних мережах 
щось із перерахованого нижче? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 
1. Додавав/-ла когось у друзі або 

підписувався/-лася на когось, тому що 
вони ПОДІЛЯЮТЬ МОЇ ПОЛІТИЧНІ 
ПОГЛЯДИ 

2. Лайкав/-ла чиїсь ПОЛІТИЧНІ коментарі 
або матеріали (навіть якщо я не 
погоджувався/-лася з ним) 

QM2-b. (Disagreement strategies in SM)  
 
Как часто Вы делали в социальных сетях 
что-либо из перечисленного ниже? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Добавлял/-ла кого-то в друзья или 

подписывались/-лась на кого-то, 
потому что они РАЗДЕЛЯЮТ МОИ 
ПОЛИТИЧЕСКИЕ ВЗГЛЯДЫ 



(even though you might disagree with 
it) 

c. m_cmt: Posted a comment in 
response to a POLITICAL post or 
status update from someone else 

d. m_lng: Use language that hides my 
real opinions 

e. m_name: Avoid using my real name 
or the names of my friends or family 

 
3. Often 
2. Sometimes 
1. Hardly ever 
0. Never 
-3. Don’t know 

 

3. Писав/-ла коментар у відповідь на 
чийсь ПОЛІТИЧНИЙ допис або 
оновлення статусу 

4. Підбирав/-ла слова так, щоб приховати 
мої справжні погляди 

5. Уникав/-ла використання мого імені 
або імен моїх друзів чи родини 

 
1. Часто 
2. Іноді 
3. Майже ніколи 
4. Ніколи 
99. Не знаю 

 

• Лайкал/-ла чей-то ПОЛИТИЧЕСКИЙ 
пост или комментарий (даже если я не 
соглашался/-лась с ним) 

• Публиковал/-ла комментарий в ответ 
на чей-то ПОЛИТИЧЕСКИЙ пост или 
обновление статуса 

• Подбирал/-ла слова так, чтобы скрыть 
мои подлинные взгляды 

• Избегал/-ла использования моего 
имени или имен моих друзей или 
родных 

 
• Часто 
• Иногда 
• Почти никогда 
• Никогда 
• Не знаю 

QM3. m_ppol 
 
Do you POST your views or opinions about 
POLITICS on social media? 
ASK ALL. Single code. 
 

3. Often 
2. Sometimes 
1. Hardly ever 
0. Never 
-3. Don’t knowй 

 

QM3. m_ppol 
 
Чи публікуєте Ви свої погляди або думки 
про ПОЛІТИКУ в соціальних мережах? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Часто 
2. Іноді 
3. Майже ніколи 
4. Ніколи 
99. Не знаю 

 

QM3. m_ppol 
 
Публикуете ли Вы свои взгляды или 
мнения о ПОЛИТИКЕ в социальных сетях? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Часто 
• Иногда 
• Почти никогда 
• Никогда 
• Не знаю 
 

QM4. m_upset 
 
Some people may decide not to post a 
political comment or link on social media 
because they are worried about upsetting or 

QM4. m_upset 
 
Деякі люди можуть вирішити НЕ 
публікувати політичний коментар або 
посилання в соціальних мережах, бо 

QM4. m_upset 
 
Иногда люди решают НЕ публиковать 
политический комментарий или ссылку в 
социальных сетях из опасения огорчить 



offending another person. How often do you 
NOT post something due to this concern? 
ASK ALL. Single code. 
 

3. Often 
2. Sometimes 
1. Hardly ever 
0. Never 
-3. Don’t know 

бояться засмутити або образити іншу 
людину. Як часто Ви НЕ публікуєте щось 
через такі побоювання? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Часто 
2. Іноді 
3. Майже ніколи 
4. Ніколи 
99. Не знаю 

или оскорбить другого человека. Как часто 
Вы НЕ публикуете что-либо из подобных 
опасений? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Часто 
• Иногда 
• Почти никогда 
• Никогда 
• Не знаю 

QM5. m_bdif (unexp. pol.disagr.)  
 
How often, if ever, have you noticed that 
someone's political beliefs were DIFFERENT 
than what you thought they were, based on 
something they posted on social media? 
ASK ALL. Single code. 
 

3. Often 
2. Sometimes 
1. Hardly ever 
0. Never 
-3. Don’t know 

QM5. m_bdif (unexp. pol.disagr.)  
 
Як часто, якщо взагалі таке було, Ви 
помічали, що чиїсь політичні переконання 
були ВІДМІННИМИ від того, що Ви 
думали, виходячи з того, що вони 
публікували в соціальних мережах? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Часто 
2. Іноді 
3. Майже ніколи 
4. Ніколи 
99. Не знаю 

QM5. m_bdif (unexp. pol.disagr.)  
 
Как часто, если такое случалось, чьи-то 
политические убеждения оказывались 
ИНЫМИ, чем Вы думали, основываясь на 
их публикациях в социальных сетях? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Часто 
• Иногда 
• Почти никогда 
• Никогда 
• Не знаю 

QM6. m_pwar 
 
Do you POST information about the WAR on 
social media?  
ASK ALL. Single code.  
 

3. Often 
2. Sometimes 
1. Hardly ever 
0. Never 
-3. Don’t know 

QM6. m_pwar 
 
Чи публікуєте Ви інформацію про ВІЙНУ в 
соціальних мережах? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Часто 
2. Іноді 
3. Майже ніколи 
4. Ніколи 
99. Не знаю 

QM6. m_pwar 
 
Публикуете ли Вы информацию о ВОЙНЕ 
в социальных сетях? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Часто 
• Иногда 
• Почти никогда 
• Никогда 



• Не знаю 
 



QM7. m_rest 
 
In war time, is it appropriate or inappropriate 
for the government to RESTRICT what 
people say or share on social media? 
ASK ALL. Single code. 
 
1. Appropriate to protect national security 
and our military 
0. Inappropriate as I should have the 
freedom to speak and share my observations 
-4. Hard to say 
-3. Don’t know 
 

QM7. m_rest 
 
У ситуації воєнного часу, чи доречно, щоб 
влада ОБМЕЖУВАЛА можливості людей 
говорити або і ділитися контентом у 
соціальних мережах? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Доречно для захисту національної 
безпеки та наших військових 

2. Недоречно, оскільки важливо мати 
свободу говорити і ділитися 
поглядами 

98. Важко сказати 
99. Не знаю 

QM7. m_rest 
 
В ситуации военного времени, уместно ли, 
чтобы власти ОГРАНИЧИВАЛИ 
возможности людей высказываться и 
делиться контентом в социальных сетях? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Уместно для защиты национальной 

безопасности и наших военных 
• Неуместно, поскольку люди должны 

иметь свободу высказываться и 
делиться взглядами 

• Трудно сказать 
• Не знаю 

QM8. m_neg  
 
When you yourself have posted something 
political on social media, how often have you 
ever felt that you received a NEGATIVE 
reaction – or has this never happened? 
ASK ALL. Single code. 
 
3. Often receive a negative reaction 
2. Sometimes 
1. Hardly ever 
0. Never received a negative reaction 
-5. I don’t post anything political on social 
media 
-3. Don’t know 
 

QM8. m_neg  
 
Як часто Ви відчували НЕГАТИВНУ 
реакцію, коли Ви самі публікували щось 
політичне в соціальних мережах? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Часто отримую негативну реакцію 
2. Іноді 
3. Майже ніколи 
4. Ніколи не отримував негативної 

реакції 
98. Я не публікую нічого політичного в 

соціальних мережах 
99. Не знаю 

QM8. m_neg  
 
Как часто Вы сталкивались с 
НЕГАТИВНОЙ реакцией, когда Вы 
публиковали что-то политическое в 
социальных сетях? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Часто получаю негативную реакцию 
• Иногда 
• Почти никогда 
• Никогда не получал негативной 

реакции 
• Я не публикую ничего политического в 

социальных сетях 
• Не знаю 



PART 5. POLITICAL INTEREST AND 
OPINIONS. 
 
Now we would like to ask a few general 
questions about your interest and 
participation in public political issues. 
 

ЧАСТИНА 5. ПОЛІТИЧНІ ІНТЕРЕСИ ТА 
ПОГЛЯДИ. 
 
Тепер ми хотіли б поставити кілька 
загальних запитань про Ваші інтереси та 
участь у суспільно-політичних питаннях. 
 

ЧАСТЬ 5. ПОЛИТИЧЕСКИЕ ИНТЕРЕСЫ 
И МНЕНИЯ. 
 
Теперь мы хотели бы задать несколько 
общих вопросов о Ваших интересах и 
вовлеченности в общественно-
политические вопросы. 

QP7. p_int 
 
How INTERESTED would you say you are in 
politics? Would you say you are…  
ASK ALL. Single code. 
 
4. Very interested 
3. Interested 
2. Not very interested 
1. Not at all interested 
-3. Don’t know 
 

QP7. p_int 
 
Наскільки Ви цікавитесь політикою?  
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Дуже цікавлюся 
2. Цікавлюся 
3. Не дуже цікавлюся 
4. Зовсім не цікавлюся 
99. Не знаю 

QP7. p_int 
 
Насколько Вы интересуетесь политикой?  
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Очень интересуюсь 
• Интересуюсь  
• Не очень интересуюсь 
• Совсем не интересуюсь 
• Не знаю 



QP8. p_par. (Voting) 
 
If there were an election tomorrow, for which 
political party would you most likely vote? 
ASK ALL. Single code [randomize order] 
 

LIST OF PARTIES 
 
97. Other party 
98. I will not vote  
99. Difficult to answer 

 

QP8. p_par. (Voting) 
 
Якби завтра відбулися вибори, за яку 
політичну партію Ви б найімовірніше 
проголосували? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 

1. Батьківщина 
2. Голос 
3. Європейська солідарність  
4. Партія Дмитра Разумкова 
5. Партія Сергія Притули 
6. Свобода  
7. Слуга народу 
8. УДАР Віталія Кличка 
9. Українська стратегія Гройсмана 

 
97. Інша партія 
98. Не голосуватиму  
99. Важко відповісти 
 

QP8. p_par. (Voting) 
 
Если бы завтра состоялись выборы, за 
какую политическую партию Вы бы скорее 
всего проголосовали? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 

 
1. Батьківщина 
2. Голос 
3. Європейська солідарність  
4. Партія Дмитра Разумкова 
5. Партія Сергія Притули 
6. Свобода  
7. Слуга народу 
8. УДАР Віталія Кличка 
9. Українська стратегія Гройсмана 

 
• Другая партия 
• Не буду голосовать 
• Затрудняюсь ответить 
 

QP9. (Populism scale) 
 
Overall, do you agree or disagree with the 
following statements?  
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 
[The next 2 tables should be one 
continuous table. They are separated here 
to keep track of the scales that are 
included in them: i.e., conspiratorial 
perspectives] 
 

QP9. (Populism scale) 
 
В цілому, Ви згодні чи не згодні з 
наступними твердженнями? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 
[Наступні 2 таблиці повинні бути 
однією суцільною таблицею. Вони 
розділені тут для того, щоб 
відстежувати шкали, які в них 
включені: тобто, конспіративні 
перспективи] 
 

QP9. (Populism scale) 
 
В целом, Вы согласны или не согласны со 
следующими утверждениями? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
[Следующие 2 таблицы должны быть 
одной сплошной таблицей. Они 
разделены здесь для того, чтобы 
отслеживать шкалы, включенные в 
них: то есть, конспиративные 
перспективы] 
 



a. p_frew I can freely express my views 
on the conduct of the war 

b. p_freg I feel free to criticise the 
government’s decisions or policies 

c. p_prop State propaganda during the 
war is justified 

d. p_cenno: Censorship has no place in 
a free society 

e. p_sec. In war, national security is 
more important than freedom of 
expression 

f. p_caresay: I am very careful about 
what I do or say online 

g. p_govw: I feel like I only hear 
information that the government 
wants me to hear 

h. p_cens I worry that information 
important to me has been censored 

 
Conspiratorial Perspectives 
[continues previous table] 
 

i. c_plot: Much of our lives are being 
controlled by plots hatched in secret 
places 

j. c_dmc: Even though we live in a 
democracy, a few people will always 
run things anyway 

k. c_notk: The people who really ‘run’ 
the country are not known to the 
voters 

l. c_smal: Big events like wars and the 
outcomes of elections are controlled 
by small groups of people who are 

1. Я можу вільно висловлювати свої 
погляди щодо ведення війни 

2. Я можу вільно критикувати рішення чи 
політику влади 

3. Державна пропаганда під час війни є 
виправданою 

4. Цензурі нема місця у вільному 
суспільстві 

5. Під час війни національна безпека 
важливіша за свободу слова 

6. Я дуже обережний/-на в тому, що 
роблю чи кажу в інтернеті 

7. Мені здається, що я отримую лише ту 
інформацію, яку влада хоче, щоб я 
отримував/-ла 

8. Мене турбує, що важлива для мене 
інформація була піддана цензурі 

 
Конспірологічні перспективи 
[продовження попередньої таблиці] 
 
1. Більша частина нашого життя 

залежить від чиїхось таємних інтриг і 
змов 

2. Незважаючи на те, що ми живемо в 
умовах демократії, все одно всім 
завжди керуватимуть кілька людей  

3. Люди, які дійсно керують країною, не 
відомі виборцям 

4. Великі події, такі як війни та результати 
виборів, контролюються невеликими 
групами людей, які таємно працюють 
проти всіх нас 

 
 

• Я могу свободно выражать свои 
взгляды относительно ведения войны 

• Я могу свободно критиковать решения 
или политику властей 

• Государственная пропаганда во время 
войны оправдана 

• Цензуре нет места в свободном 
обществе 

• Во время войны национальная 
безопасность важнее свободы слова 

• Я очень осторожен/-на в том, что 
делаю или говорю в интернете 

• Мне кажется, что я получаю только ту 
информацию, которую власти хотят, 
чтобы я получал/-ла 

• Меня беспокоит, что важная для меня 
информация была подвергнута 
цензуре 

 
Конспирологические перспективы 
[продолжение предыдущей таблицы] 
 
• Многое в нашей жизни зависит от чьих-

то тайных интриг и заговоров 
• Несмотря на то, что мы живем в 

демократии, всем всегда будут 
управлять всего несколько человек 

• Люди, которые на самом деле 
управляют страной, не известны 
избирателям 

• Большие события, такие как войны и 
результаты выборов, контролируются 
небольшими группами людей, которые 
тайно работают против всех нас 



working in secret against the rest of 
us 

 
5. Strongly agree 
4. Agree 
3. Neither agree nor disagree 
2. Disagree 
1. Strongly disagree 
-3. Don’t know 

 

 
1. Повністю згоден/-на 
2. Згоден/-на 
3. Ні згоден/-на, ні не згоден/-на 
4. Не згоден/-на 
5. Зовсім не згоден/-на 
6. Не знаю 

 
• Полностью согласен/-на 
• Согласен/-на 
• Ни согласен/-на, ни не согласен/-на 
• Не согласен/-на 
• Совсем не согласен/-на 
• Не знаю 
 

QP10. p_posit (Political efficacy) 
 
People have different opinions about their 
role in society. How much do you agree or 
disagree with each of the following 
statements:  
ASK ALL. Single code each. [randomize 
order] 
 

a. p_efqual: I consider myself well-
equipped to participate in politics 

b. p_efund: I feel that I have a pretty 
good understanding of the important 
political issues facing our country 

c. p_efeasy: I feel like political issues 
are too complicated for me 

d. p_efgood: I feel that I could do as 
good a job in public office as most 
other people 

 
1. Disagree strongly 
2. Disagree 
3. Neither agree nor disagree 
4. Agree 
5. Agree strongly 

QP10. p_posit (Political efficacy) 
 
Люди мають різні погляди на свою роль у 
суспільстві. Наскільки Ви згодні або не 
згодні з такими твердженнями: 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. РОТАЦІЯ 
 
1. Я вважаю себе добре підготовленим 

для участі у політиці 
2. Я вважаю, що досить добре розумію 

важливі політичні проблеми, які стоять 
перед нашою країною 

3. Я відчуваю, що політичні проблеми 
занадто складні для мене 

4. Я відчуваю, що можу виконувати 
роботу на державній службі не гірше за 
більшість інших людей 

 
1. Повністю згоден/-на 
2. Згоден/-на 
3. Ні згоден/-на, ні не згоден/-на 
4. Не згоден/-на 
5. Зовсім не згоден/-на 
6. Не знаю  

QP10. p_posit (Political efficacy) 
 
Люди по-разному видят свою роль в 
обществе. Насколько Вы согласны или не 
согласны со следующими утверждениями: 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. РОТАЦИЯ 
 
• Я считаю себя хорошо 

подготовленным к участию в политике 
• Я чувствую, что достаточно хорошо 

понимаю важные политические 
проблемы, стоящие перед нашей 
страной 

•  Я чувствую, что политические 
проблемы слишком сложны для меня 

• Я чувствую, что могу выполнять 
работу на государственной службе не 
хуже большинства других людей 

 
• Полностью согласен/-на 
• Согласен/-на 
• Ни согласен/-на, ни не согласен/-на 
• Не согласен/-на 
• Совсем не согласен/-на 



-3. Don’t know • Не знаю 
 

QP11. 
 
Some people talk about giving the state more 
control over the economy and society, while 
others talk about giving the state less control. 
Where would you place yourself?  

1. The state should have MUCH MORE 
control of the economy and society 

2. The state should have MORE control 
3. The state should have LESS control 
4. The state should have MUCH LESS 

control of the economy and society 
5. It depends 
6. Don’t Know 

QP11. 
 
Деякі люди говорять що держава повинна 
більше контролювати економіку і 
суспільство, тоді як інші – навпаки. Як 
вважаєте Ви? 

1. Держава повинна НАБАГАТО БІЛЬШЕ 
контролювати економіку і суспільство 
2. Держава повинна БІЛЬШЕ 
контролювати 
3. Держава повинна мати МЕНШЕ 
контролювати 
4. Держава повинна НАБАГАТО МЕНШЕ 
контролювати економіку і суспільство 
5. Залежить від ситуації 

99.Не знаю 

QP11. 
 
Некоторые считают, что государство 
должно больше контролировать  
экономику и общество, в то время как 
другие считают наоборот. Каково Ваше 
мнение? 
1. Государство должно НАМНОГО 
БОЛЬШЕ контролировать экономику и 
общество 
2. Государство должно БОЛЬШЕ 
контролировать 
3. Государство должно МЕНЬШЕ 
контролировать 
4. Государство должно НАМНОГО 
МЕНЬШЕ контролировать экономику и 
общество 
5. Зависит от ситуации 
99.Не знаю 

Part 6. DEMOGRAPHIC QUESTIONS  
Finally, a few questions about you and your 
household. 
 

Частина 6. ДЕМОГРАФІЧНІ ПИТАННЯ 
Наостанок, кілька запитань про Вас і Вашу 
родину. 
 

Часть 6. ДЕМОГРАФИЧЕСКИЕ 
ВОПРОСЫ 
Напоследок, несколько вопросов о Вас и 
Вашей семье. 
 

D3. place 
 
What type of settlement do you currently live 
in? 
ASK ALL. Single code. 
 

1. Regional center 
2. Another city of the region 
3. Urban-type settlement  

D3. place 
 
Тип населеного пункту, в якому Ви 
проживаєте зараз? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Обласний центр 
2. Інше місто області 
3. Селище міського типу  

D3. place 
 
Тип населённого пункта, в котором Вы 
проживаете сейчас? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Областной центр 
• Другой город области 
• Поселок городского типа 



4. Village 
 

4. Село 
 

• Село 
 

D4. bornuk 
 
Were you born in Ukraine?  
ASK ALL. SINGLE CODE. 
 
1. Yes 
0. No 
-3. Don’t know 
 

D4. bornuk 
 
Ви народилися в Україні? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Так 
2. Ні 
3. Не знаю 

D4. bornuk 
 
Вы родились в Украине? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Да 
• Нет 
• Не знаю 

D5. marstat 
 
Your marital status: 
ASK ALL. SINGLE CODE. 
 

1. Never been married 
2. I am in a registered marriage 
3. I am in a de facto, unregistered 
marriage 
4. I am officially divorced 
5. Separated, although not officially 
divorced 
6. Widower (widow) 

 

D5. marstat 
 
Ваш сімейний стан: 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Ніколи не був/-ла у шлюбі 
2. Перебуваю у зареєстрованому 

шлюбі 
3. Перебуваю у фактичному, 

незареєстрованому шлюбі 
4. Розлучений/-на офіційно 
5. Розійшовся/-лась, хоч офіційно не 

розлучений/-на 
6. Вдівець (вдова) 

D5. marstat 
 
Ваше семейное положение: 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Никогда не был/-а в браке 
• Состою в зарегистрированном браке 
• Состою в фактическом, 

незарегистрированном браке 
• В официальном разводе 
• Разошелся/-лась, хотя официально не 

разведен/-а 
• Вдовец (вдова) 

D6. edn 
 
What is the highest level of education you 
have received? 
ASK ALL. SINGLE CODE. 
 

1. No education (never went to school) 
2. Primary education (1-4 grades of 
secondary school)  

D6. edn 
 
Який найвищий рівень освіти Ви здобули? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Немає освіти (ніколи не ходив/-ла 
до школи) 

2. Початкова освіта (1–4 класів 
середньої школи)  

D6. edn 
 
Ваш уровень образования (выберите 
самый высокий уровень образования, 
который Вы получили) 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Нет образования (никогда не ходил/-ла 

в школу) 



3. Incomplete secondary education (7-9 
grades of secondary school) 
4. Vocational education (vocational 
school) without complete secondary 
education 
5. Complete general secondary 
education (10-11 grades of secondary 
school) 
6. Vocational education (vocational 
school, vocational lyceum, etc.) with 
complete general secondary education 
7. Professional higher education / 
Incomplete higher education / 
Secondary special education (technical 
school, college) - junior specialist, junior 
bachelor  
8. Basic higher education - bachelor's 
degree  
9. Complete higher education - 
specialist, master's degree 
10. Academic degree (PhD/ 
Candidate of Science, Doctor of 
Science) 

 

3. Неповна середня освіта (7–9 класів 
середньої школи) 

4. Професійно-технічна (ПТУ, ФЗУ, 
ФЗО) без повної загальної 
середньої освіти 

5. Повна загальна середня освіта (10–
11 класів середньої школи) 

6. Професійно-технічна (ПТУ, 
професійний ліцей тощо) з повною 
загальною середньою освітою 

7. Фахова передвища / Неповна вища 
/ Середня спеціальна освіта 
(технікум, училище, коледж) – 
молодший спеціаліст, молодший 
бакалавр  

8. Базова вища освіта – бакалавр  
9. Повна вища освіта – спеціаліст, 

магістр 
10. Науковий ступінь (кандидат наук / 

доктор наук / PhD) 

• Начальное образование (1–4 классов 
средней школы) 

• Неполное среднее образование (7–9 
классов средней школы) 

• Профессионально-техническое (ПТУ, 
ФЗУ, ФЗО) без полного общего 
среднего образования 

• Полное общее среднее образование 
(10–11 классов средней школы) 

• Профессионально-техническое (ПТУ, 
профессиональный лицей и т.п.) с 
полным средним образованием 

• Профессиональное перед высшим / 
Неполное высшее / Среднее 
специальное образование (техникум, 
училище, колледж) – младший 
специалист, младший бакалавр 

• Базовое высшее образование – 
бакалавр 

• Полное высшее образование – 
специалист, магистр 

• Научная степень (кандидат наук /  
доктор наук / PhD) 



D7. nation 
 
Your nationality: 
ASK ALL. SINGLE CODE. 
 

1. Ukrainian 
2. Russian 
3. Romania or Moldovan 
4. Hungarian 
5. Crimean Tatar, Crimean Karaite or 
Krymchak 
6. Jewish 
7. Armenian 
8. Roma 
9. Belarusian 
Other (please specify) _____ 

 

D7. nation 
 
Ваша національність: 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Українець 
2. Росіянин 
3. Румун або молдованин 
4. Кримський татарин, кримський 

караїм або кримчак 
5. Єврей 
6. Вірменин 
7. Циган 
8. Білорус 
Інша (напишіть) ____________ 

D7. nation 
 
Ваша национальность : 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Украинец 
• Русский 
• Румын или молдованин 
• Крымский татарин, крымский караим 

или крымчак 
• Еврей 
• Армянин 
• Цыган 
• Беларус 

Другое (напишите) ____________ 

D8. workstatus 
 
Which of the following best describes your 
normal working status, even if it has been 
interrupted by the war? 
ASK ALL. Single code. 
 

1. Working Full time (30 hours a week or 
more)  

2. Working Part time (8-29 hours a 
week) 

3. Retired 
4. Unemployed  
5. Permanently sick or disabled 
6. In community service 
7. In military service 
8. Undergraduate Student 
9. Post graduate student 

D8. workstatus 
 
Яке з наступних тверджень найкраще 
описує Ваш звичайний робочий статус, 
навіть якщо він був перерваний війною? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 
1. Працюю на повну ставку (30 годин на 

тиждень або більше) 
2. Неповний робочий день (8-29 годин на 

тиждень) 
3. Пенсіонер/-ка 
4. Безробітний/-а 
5. Хронічна хвороба або інвалідність 
6. Волонтерська / громадська робота 
7. На військовій службі 
8. Студент/-ка бакалаврату 
9. Магістр або аспірант/-ка 

D8. workstatus 
 
Что из нижеперечисленного лучше всего 
описывает Ваш обычный рабочий статус, 
даже если он был прерван войной? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Работаю на полную ставку (30 часов в 

неделю или больше) 
• Неполный рабочий день (8-29 часов в 

неделю) 
• Пенсионер/-ка 
• Безработный/-ая 
• Хроническая болезнь или 

инвалидность 
• Волонтерская / общественная работа 
• На военной службе 
• Студент/-ка бакалавриата 



10. In full time education (not higher 
degree) 

11. In part time education (not higher 
degree) 

12. Homemaker (e.g. doing housework, 
looking after children or other 
persons) 

 

10. На денній формі навчання (не вища 
освіта) 

11. Заочна форма навчання (не вища 
освіта) 

12. Домогосподар/-ка (наприклад, виконую 
хатню роботу, доглядаю за дітьми або 
іншими особами) 

• Студент/-ка магистратуры/ 
аспирантуры 

• На дневной форме обучения (не 
высшее образование) 

• На заочной форме обучения (не 
высшее образование) 

• Домохозяйка/-ин (например, выполняю 
домашнюю работу, ухаживаю за 
детьми или другими людьми) 

D9. Income 
 
Which of the following best applies to you 
and your household? 
ASK ALL. Single code. 
 
1. We do not have enough money even for 

food 
2. We have enough money for everyday 

expenses, but it is difficult to buy clothes  
3. We mostly have enough money, but we 

need to save or borrow to buy expensive 
items  

4. We have almost enough for everything, 
but buying an apartment or a house is 
not affordable 

5. We practically do not deny ourselves 
anything      

99. Don’t know 
 

D9. Income 
 
Що з наведеного нижче найкраще 
відноситься до Вас і Вашого 
домогосподарства? 
ЗАПИТАТИ ВСІХ. 
 

1. Не вистачає коштів навіть на 
продукти харчування 

2. На повсякденні витрати вистачає, 
але купувати одяг вже складно  

3. В основному вистачає, але для 
купівлі дорогих речей треба 
економити або позичати  

4. Майже на все вистачає, але купівля 
квартири, будинку є недоступною 

5. Практично ні в чому собі не 
відмовляємо 

11. Не знаю 

D9. Income 
 
Что из перечисленного лучше всего 
описывает благосостояние Вашего 
домохозяйства? 
СПРОСИТЬ ВСЕХ. 
 
• Не хватает средств даже на продукты 

питания 
• На повседневные расходы денег 

хватает, но покупать одежду уже 
сложно 

• В основном денег хватает, но для 
покупки дорогих вещей приходится 
экономить или одалживать 

• Почти на все хватает, но мы не можем 
позволить себе покупку квартиры/ 
дома 

• Практически ни в чем себе не 
отказываем 

• Не знаю 
That’s all. Thank you for completing this 
questionnaire.  
 

Це все. Дякуємо, що заповнили цю 
анкету.  
 

Это все. Спасибо, что заполнили опрос. 
 
Если у Вас возникли вопросы или 
беспокойство об этом исследовательском 



Again, if you have any questions or 
concerns about this research project, 
we encourage you to contact the 
director of this survey at Rating 
Group by email at info@rating.online 

Якщо у Вас виникли запитання чи 
занепокоєння щодо цього дослідницького 
проекту, просимо Вас звернутися до 
керівника цього дослідження в 
Соціологічній групі «Рейтинг» 
електронною поштою за адресою 
info@rating.online 

проекте, просим Вас обратиться к его 
руководителю в Социологической группе 
«Рейтинг» по электронной почте 
info@rating.online 
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